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KIT CONTENTS

INSTALLATION INSTRUCTIONS

PRE-INSTALLATION NOTES

TOOLS REQUIRED

Masking Tape Wash Supplies

C. Installation Template Front Door; x 1

A. Door Cladding; 4 pieces

Rubber Roller

D. Installation Template Rear Door; x 1

B. Alcohol Wipes; x 4

DESCRIPTION : REVÊTEMENTS DE PORTE FORESTER, 
ÉDITION WILDERNESS SEULEMENTINSTRUCTIONS D’INSTALLATION

DESCRIPTION: FORESTER DOOR CLADDINGS, 
WILDERNESS EDITION ONLY

PART NUMBER: J101SSJ900 
NUMÉRO DE PIÈCE : J101SSJ900 

NOTES DE PRÉ-INSTALLATION

REMARQUE :      LA TEMPÉRATURE DU VÉHICULE ET DE TOUS LES MATÉRIAUX 
D’INSTALLATION DOIT ÊTRE COMPRISE ENTRE 16 °C (60 °F) ET 31 °C (86 °F) 
AVANT ET PENDANT LE PROCESSUS D’INSTALLATION.

REMARQUE :      SI VOUS INSTALLEZ UN REVÊTEMENT DE PORTE AVEC DES PROTECTIONS 
DE BORD DE PORTE, VOUS DEVEZ D’ABORD INSTALLER LE REVÊTEMENT 
DE PORTE POUR PERMETTRE UN ALIGNEMENT CORRECT DU GABARIT 
D’INSTALLATION

NOTE: VEHICLE AND ALL INSTALLATION MATERIAL MUST BE 60º F (16º C)  
TO 86º (31º C) BEFORE AND DURING INSTALLATION PROCESS.

NOTE: IF INSTALLING DOOR CLADDING ALONG WITH THE DOOR EDGE 
GUARDS, THE DOOR CLADDING MUST BE INSTALLED FIRST TO 
ALLOW PROPER ALIGNMENT OF THE INSTALLATION TEMPLATE.

CONTENU DE LA TROUSSE

Revêtement de porte, 4 pièces Lingettes imbibées d’alcool x 4

Gabarit d’installation pour porte avant x 1 Gabarit d’installation pour porte arrière x 1

OUTILS REQUIS

Ruban-cache Fournitures de nettoyage Rouleau en caoutchouc
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2. Locate the body feature line on both the 
front and rear doors. The top of the molding 
location template lines up to it. 

Surface Preparation

Door cladding Installation

1. Avant de commencer, veillez à ce que le véhicule et le 
revêtement de porte soient à la température ambiante. 
Si la température est inférieure à 21 °C (60 °F) ou 
supérieure à 43 °C (110 °F), laissez le véhicule reposer à 
l’intérieur jusqu’à ce que les portes et le revêtement de 
porte soient tous deux à température ambiante. 

 Assurez-vous que les surfaces de montage ombragées 
(montrées ci-dessous) sont lavées et sans saleté, 
graisse ou résidu. Utilisez les lingettes imbibées 
d’alcool incluses dans la trousse, puis laissez sécher. 
Vérifiez que le véhicule n’est pas endommagé avant 
d’installer le revêtement de porte.

CHARACTERS DEFINED

Front Feature Line Rear Feature Line

CARACTÈRES DÉFINIS

Loosen
Desserrer

Remove
Retirer

Install
Installer

Disconnect
Déconnecter

Connect
Connecter

Location of Clip or Screw
Emplacement de l’attache ou de la vis

Tighten Screwdriver
Serrer à l’aide du tournevis

Re-use
Réutiliser

Discard
Mettre au rebut

Préparation de la surface

1. Before beginning, vehicle and door cladding 
must be at room temperature. If the temperature 
is below 60º F (21º C) or above 110º F (43º C) let 
the vehicle sit indoors until the doors and door 
cladding are at room temperature. 

 Make sure that all shaded installation surfaces 
(shown below) are washed and free of dirt, grease 
and debris. Use the alcohol wipes included in 
the kit, then dry. Inspect the vehicle for damage 
before installation of door cladding. 
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Installation du revêtement de porte

2. Repérez la ligne distinctive de la carrosserie sur les portes 
avant et arrière. Le haut du gabarit pour l’application de 
moulures s’aligne avec cette ligne. 

Ligne distinctive à l’avant Ligne distinctive à l’arrière



Tape over cut-outs

3. Position the rear door 
cladding location template 
in place as shown. Make 
sure the template is 
aligned with the front 
edge of the rear door and 
center of the body feature 
line. Check that the tab 
marks align with the door 
gap, and place tape over 
the cut holes (5).

4. Position the front door cladding 
location template in place using 
locking profiles as shown. Make 
sure the template is centered on 
the body feature line.

Ligne distinctive de la carrosserie

Place tape over cut-outs (6) Place tape over cut-outs (6)

Profil de verrouillage

Body Feature Line

Repères des languettes
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4. Positionnez le gabarit d’emplacement 
de revêtement de porte avant en place à 
l’aide de profils de verrouillage, comme 
illustré. Assurez-vous que le gabarit 
est centré sur la ligne distinctive de la 
carrosserie.

Locking Profile

FRONT TEMPLATE REAR TEMPLATE
GABARIT AVANT GABARIT ARRIÈRE

Body Feature Line

Appliquez du ruban adhésif sur les découpes (6) Appliquez du ruban adhésif sur les découpes (6)

3. Positionnez le gabarit 
d’emplacement de 
revêtement de porte arrière 
en place, comme illustré. 
Assurez-vous que le gabarit 
est aligné avec le rebord 
avant de la porte arrière et le 
centre de la ligne distinctive 
de la carrosserie. Assurez-
vous que les repères des 
languettes sont alignés avec 
l’interstice de la porte, et 
placez du ruban adhésif sur 
les trous de découpe (5).

Tab Marks

Recouvrez les découpes 
avec du ruban adhésif

Ligne distinctive de 
la carrosserie



5. Remove all tape liners from the back of the door 
cladding. Using tabs, start with horizontal pieces. 
Next, remove liners from the shaped pieces and 
end pieces. DO NOT TOUCH EXPOSED TAPE.

6. Place rear, then front door cladding into 
locations as shown and tack down along 
entire lengths of tape. Remove templates 
and reverse for the other side of the vehicle.

REMARQUE :   NE LAISSEZ RIEN CONTAMINER LE RUBAN 
AVANT LE MONTAGE

Ruban exposé

Porte avant Porte arrière

Shaped PieceShaped Piece

Pièces horizontales

Blue Film Tape and 
Folded Tab

Door gap

Tape template to gap
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6. Placez le revêtement de porte arrière d’abord et 
ensuite celui de l’avant sur les emplacements 
indiqués et fixez-les sur toute la longueur à 
l’aide de ruban adhésif. Retirez les gabarits et 
retournez-les pour travailler sur l’autre côté du 
véhicule.

Front Door Rear Door

Interstice de la porte

Collez le gabarit à l’interstice

NOTE: DO NOT LET ANYTHING CONTAMINATE 
TAPE BEFORE MOUNTING.

5. Retirez toutes les pellicules de bande adhésive à 
l’arrière du revêtement de porte. À l’aide des languettes, 
commencez par les pièces horizontales. Ensuite, retirez 
les pellicules des pièces mises en forme et des pièces 
d’extrémité. NE TOUCHEZ PAS LE RUBAN EXPOSÉ.

Exposed Tape

Horizontal Pieces

Pièce mise en formePièce mise en forme

Pièces horizontales
Horizontal Pieces Ruban de film bleu et 

languette pliée

Ruban exposé
Exposed Tape



7. Using a rubber roller, apply firm, even pressure across the door 
cladding to adhere all pieces of tape to the vehicle. 

8. Installation is complete for the drivers side of the vehicle.

9. Repeat steps 1 through 8 on the passenger side of 
the vehicle using the otherside of the paper template.
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9. Répétez les étapes 1 à 8 du côté passager du véhicule au 
moyen de l’autre côté du gabarit en papier.

8. L’installation est terminée du côté conducteur du véhicule.

7. À l’aide d’un rouleau en caoutchouc, appliquez une pression ferme et 
uniforme sur le revêtement de porte pour coller toutes les sections de 
ruban sur le véhicule.


